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"Hi, It's Me"

German transcript:
"Hey Biggi, ich bin's, Verena. 
Und? 
Wie geht's?
Ja, geht so. 
Du paß mal auf, ehm, ich hab ja jetzt leider nicht so viel Zeit zum Quatschen, aber wie sieht'sen* aus? Kannst du Zeit morgen?
Ja, was wohl? Du guckst dir meine Wohnung an und danach gehen wir noch was trinken, okay?
Ja, gut, wir können auch hier was zu futtern machen, ist kein Problem. 
Paar Sachen hab' ich noch. 
Nee, ah was.
Nee, echt? Das mußt du mir unbedingt morgen alles erzählen.
Aber alles.
Ja, ich muss mich jetzt noch fertig machen, ich muß noch zu meinen Eltern.
Okay.
Nee.
Das mußt du mir echt erzählen morgen, ja?! 
Also, sagen wir um zwei?
Okay.
Ja, du auch. Tschüß.
*This is the colloquial form for: Wie sieht es denn aus?"


English translation:
"Hey, Biggi, it's me, Verena.
So?
How are you?
Yes, I'm all right.
Hey, listen. Unfortunately, I don't have much time right now to chat but how about tomorrow? Do you have time tomorrow?
Well, what do you think? You'll take a look at my apartment, and then we'll go out for drinks, all right?
Well, good, we could always make something here to snack on, no problem.
I still have a few things.
Oh no.
No, really? You definitely have to tell me all about that tomorrow.
But really, everything.
Yes, I still have to get ready, I have to go to my parents'.
Okay.
No.
You really have to tell me all about that tomorrow, all right?
Good, let's say 2 o'clock then?
Okay.
Yes, you too. Bye."
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